
 
第 1條

 
Section 1

Prevention and Control of Disease (Prohibition on Group Gathering) (Amendment) 
(No. 14) Regulation 2020

《2020年預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 ) (修訂 ) (第 14號 )規例》

2020年第 235號法律公告
B3704

L.N. 235 of 2020
B3705

2020年第 235號法律公告

《2020年預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 ) (修訂 )  
(第 14號 )規例》

(由行政長官會同行政會議根據《預防及控制疾病條例》(第 599章 )
第 8條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2020年 12月 2日起實施。

2. 修訂《預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 )規例》
《預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 )規例》(第 599章，附屬法
例 G)現予修訂，修訂方式列於第 3、4及 5條。

3. 修訂第 2條 (釋義 )

第 2條，羣組聚集的定義——
廢除
“4”

代以
“2”。

4. 修訂第 10條 (在公眾地方要求受禁羣組聚集解散等的權力 )

第 10(2)條——
廢除
“而該等聚集的參與者總數多於 4人，”。

L.N. 235 of 2020

Prevention and Control of Disease (Prohibition on Group 
Gathering) (Amendment) (No. 14) Regulation 2020

(Made by the Chief Executive in Council under section 8 of the 
Prevention and Control of Disease Ordinance (Cap. 599))

1. Commencement

This Regulation comes into operation on 2 December 2020.

2. Prevention and Control of Disease (Prohibition on Group 
Gathering) Regulation amended

The Prevention and Control of Disease (Prohibition on Group 
Gathering) Regulation (Cap. 599 sub. leg. G) is amended as set 
out in sections 3, 4 and 5.

3. Section 2 amended (interpretation)

Section 2, definition of group gathering—

Repeal

“4”

Substitute

“2”.

4. Section 10 amended (power to disperse prohibited group 
gathering etc. in public place)

Section 10(2)—

Repeal

“and the total number of participants of the gatherings is 
more than 4,”.



 
第 5條

 
Section 5

Prevention and Control of Disease (Prohibition on Group Gathering) (Amendment) 
(No. 14) Regulation 2020

《2020年預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 ) (修訂 ) (第 14號 )規例》

2020年第 235號法律公告
B3706

L.N. 235 of 2020
B3707

5. Schedule 1 amended (exempted group gatherings)

 (1) Schedule 1, item 9A—

Repeal

“50”

Substitute

“20”.

 (2) Schedule 1, item 9A—

Repeal

“(except as part of a religious ritual)”.

 (3) Schedule 1, item 11—

Repeal

“50” (wherever appearing)

Substitute

“20”.

 (4) Schedule 1—

Repeal items 15 and 16.

Wendy LEUNG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

1 December 2020

5. 修訂附表 1 (豁免羣組聚集 )

 (1) 附表 1，第 9A項——
廢除
“50”

代以
“20”。

 (2) 附表 1，第 9A項——
廢除
“(屬宗教禮儀一部分者除外 )”。

 (3) 附表 1，第 11項——
廢除
所有“50”

代以
“20”。

 (4) 附表 1——
廢除第 15及 16項。

行政會議秘書
梁 儀

行政會議廳

2020年 12月 1日



Prevention and Control of Disease (Prohibition on Group Gathering) (Amendment) 
(No. 14) Regulation 2020
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

 This Regulation amends the Prevention and Control of Disease 
(Prohibition on Group Gathering) Regulation (Cap. 599 sub. 
leg. G) (principal Regulation) to—

 (a) tighten the number of persons constituting a “group 
gathering” prohibited under the principal Regulation 
from more than 4 to more than 2;

 (b) in view of the tightening of the number, amend the 
provision in the principal Regulation on gatherings 
that may be dispersed, so that if  the distance between 
any 2 gatherings in a public place is less than 1.5 m, 
both gatherings may be dispersed;

 (c) tighten the conditions for the exemptions for group 
gatherings during wedding ceremonies and certain 
meetings; and

 (d) repeal the exemptions for group gatherings during 
religious activities and local tours.

註釋

 本規例修訂《預防及控制疾病 ( 禁止羣組聚集 ) 規例》 
(第 599章，附屬法例 G) (《主體規例》)，以——

 (a) 將構成根據《主體規例》受禁止的 “羣組聚集”的人
數，由多於 4人，收緊至多於 2人；

 (b) 因應收緊上述人數，修訂《主體規例》關於可要求解
散的聚集的條文，達到以下效果：當任何在公眾地
方進行的兩組聚集相距不足 1.5米時，兩組聚集均
可被要求解散；

 (c) 就於婚禮及若干會議上的羣組聚集，收緊有關豁免
條件；及

 (d) 廢除關於宗教活動及本地遊旅行團中的羣組聚集的
豁免。
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